





NA DE GEALLIEERDE TERUGTOCHT UIT DE STILLE ZUIDZEE, EIND 1941 
BEGIN 1942, WERD NIEUW GUINEA UITGEKOZEN OM ALS BUFFER TE 
FUNGEREN VOOR DE OPMARS DER JAPANNERS. 5 
DIT EILAND VORMDE HET ENIGE OBSTAKEL OM AUSTRALIË TE KUNNEN 
BINNENVALLEN EN DUS STELDEN DE JAPANNERS ALLES IN HET WERK OM 

_ HET IN HANDEN TE KRIJGEN. 
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De soldaten besef- 
ten maar Âl te 
geed wat hier 


ee: 
- op het SPEL 
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TERUG jullie, « 5 


gele duivels! E 
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BANZ... 


_ AAAGGH! 





Deze verdedigingslinie lag midden in het 
oerwoud en was een groot struikelblok 
voor de Japanners! Hij MOEST INGE- 
NOMEN worden! 






Maar opnieuw MISLUKTE de aanval… hetgeen was toe te schrijven aan de sterkte 
van deze vooruitgeschoven post…! De grond lag BEZAAID met dode Japanners. 





Ze trekken terug, E 
sir! DIE hebben hun lesje /:, 
GEHAD! 


Wi ee 
NA 


Maar het beroerde 
is, dat we te kampen heb- 
ben met een tekort aan munitie! 
We kunnen misschien nog één aanval Fasg 
het hoofd bieden…en dat zal dan de /#5 


láâtste zijn als het bevoorradings-Age® 


konvooi hier niet op tijd 
8 isl 


tE 


NN 





SN 


Maar dat konvooi was al ONDERWEG... 
langs de moeilijk begaanbare wegen van 
het dichte oerwoud. 
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Ee Een vervelende tocht, 
luitenant…? 


ë En 
Nou..erg afwisselend kun 
je het niet noemen! Bomen, 
Ò struikgewas….struikgewas, 
3 bomen! 





Dit was luitenant Gerry 
Simpson's eerste reis met een 
dergelijk konvooi 


Ik dacht dat 
ik hier was om Jappen te 
bevechten…niet om het 
landschap te bewonderen! 
E Bovendien… 


a door, luite- 
nant! Ik weet graag 
wat er in mijn man- 

nen ómgaat! 
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Wel, sir ik had er 
op gehoopt een aantal Jap- 


A pen neer te knallen…en UD 
„_\\wat dòë ik. in een truck / Pi 


zitten! Het is Z0-— 


Ja, zeg het maar, luitenant. 
Je vindt het minderwaardig, 
niet? Wij de oorlog fijn op ons 

luie ACHTERSTE door 
brengen…. 










…Hoewel…het 
zou natuurlijk wel 
3 prettig zijn als 
de WEGEN hier wat 
ZA beter waren! Kalm 
… aan, chauffeur! 
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Sins: 
er is een krat grana- 
ten gevallen…. 
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de twee andere 
trucks ook te stop- 
pen! 
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PE Mazzel, 
dat er struiken 
langs de weg 
staan! 
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Als dat krat 
op de harde grond 
was gevallen, zou 
de zaak ontploft zijn 
en…de rest Kd je 


Maar hadden 
de kratten niet wat 
EE beter bevèstigd kun- 
nen worden? 


Jawel, jong. 
als we maar TIJD 
hadden gehad! Â 


Maar het spul moet 5 
daar op tijd zijn! De arme kerels 
zitten te springen om munitie…en 


/ 
/ 


voor uitgebreide veiligheidsmaatre- & 


gelen ontbrak ten enen? 
male alle tijd! 
Weet je… 


| Mia 


Af 
als van, 





We houden een wedloop 
met de doodde dood van 
de dappere mannen daar in 
de VERDEDIGINGS — 
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DOORRIJDEN, chauffeur… Maar... kunt B 
en verhoog zo magelijk je SNEL hem toch niet overrijden, sir? 
HEID! Kunnen we hem dan tenminste 
niet even in het struikgewas 
leggen? 





5 Onze opdracht is 
Be de voorraden af te leve- 
El ren….niet LIJKEN te be- 
graven! Geen TĲD, lui- 45 
tenant! 


En tot Gerry Simpson's 88 
verbazing gaf de kapi- & 
SS tein een eigenaardige 
ie order… 


Gereed hou- 
den voor mogelijke _ 


Op het moment dat de eerste truck, vlak 5 
het lichaam van de dode Japanner reed…. & 








5 „15 
kwam het lijk op- 
eens tot leven en 
sprong kwiek OP— 
Zil : 





SANS ESSA NANENSES 


Nee....maar hij zal het WEL 
gauw ZIJN! 





SCHIETEN... Àe 
op LINKS! Opschieten… 
en alle trucks blijven 
gewoon DOOR-— 
RIJDEN! 


A Dn 
ON 


SER see 
S De order werd prompt 
opgevolgd… 
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Ge enkele kogels eran DOEL! 4 
5 ERE WN Pen 6 
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We zin garden 
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Tja...dan 
hadden we het niet 3 
NAVERTELD, luitenant! 
Maar je moet maar denken: 
zonder geluk vaart nie- 
mand wel! 


granaat had geraakt… 
mn / : 


Maak je maar 
niks te sappel! Voor deze 
tocht voorbij is krijg je nog 
kansen genoeg om in actie 
2 te komen! Maar NU : 
moeten we zien hier zo 
vlug mogelijk WEG 
te komen! 


er, een 
1 JE fi 
E AR fes 
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| ln Maar opeens 
dE 4 
geek A 


/ 


Wed rnr ms 
4 ZN grill ; fd 


Man gewond 
in de laatste 
truck, sir! 


„ Verzorg hem 
zo goed mogelijk! 
Maar we 
MOETEN nu 
VERDER! 





Un - - 
5 Als we de drie trucks 

maar eenmaal om die bocht heb- 
ben, zijn we betrekkelijk veilig! 


Ze gaan er 
vandoor! De hin- 
derlaag was een 


Ze hebben een 
pientere officier aan 
“\ boord! Hij liet zich niet 
_ voor de gek houden! 


wer 
S eN Sn 





Maar er liggen nòg 
verscheidene patrouilles in 
hinderlaag! De munitie-voorraden 
… Zullen hun:bestemming NIET & 

BEREIKEN! 
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4 ie HE MN 
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8 Nee...ik ver- 
trouw die BRUG 
niet, luitenant! 


4, Bij de aanlegvan deze 
weg heeft de genie ook 


het gewicht van de 
trucks niet houdt? 





Nee, dat niet! 
Maar het is mogelijk dat 
de Jappen ermee geknòeid 
hebben! 


Ze kunnen hier een vàlstrik hebben 
gespannen….net als dat zo genaamde 
iì 


ijk op de weg! 





Dan zitten we dus 
ee VAST, sir… 


Geen sprake van! 
et een transport als 
it MAG je gewoon 

niet vast zitten, 

luitenant! 


Terugkeren 
en zeggen dat je 
niet verder kon geldt 
bij ons als een soort 





Â J88M XO nou 


jin zij 
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struikgewas 
BEWEEGT wat! 


{tf Nog MEER 
Jappen? 


Wat dacht JIJ 
dan, luitenant? Een wel- 
komstcomité, dat ons de 
HAND komt schudden…?! 
Laat alle trucks blij- 
ven waar ze ZIJN! 





Ze hebben — 


ons in de gaten! 
VUUR...en zorg dat ze 
niet DICHTERBIJ 













Als ze aanvalien 
voor we over de rivier 
zijn… 

N 






P Datisnou S 
precies wat we 

moeten voor- 
komen! 







Wees maar niet zuinig met kogels! 
We hebben een hele LADING 
om op terug te 

vallen! 


en LN s 
1 RVA 





Ze hebben de valstrik Ne 


ben op de brug ontdekt 4006 


BT ren hun trucks buit 48 5 
te maken! Ae. é ij 


nt ed 
Ze RJ 5 A Sien A B | 
es die df En 
ING DN 
Eh ed IÀ : FP 
NAE 5 177 
Zoals de kapitein al zei: het wemelde in de jungle van de Jappen-patrouilles…. en dit 
was er wéér een 


We moeten zo gauw mogelijk 
van ze af! Een GRANAAT, 





Ze schieten niet om hun 
positie niet bloot 
te geven! 


t Pl) 


119, 





Voor de keizer…. 
AAAAGHHH! 
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wed ha, 7 





Ae dn if / 2 
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SC Enevenlater… | 
cie Tk GP 
PAR wi 
W/ Zo..die zijn er 
wel geweest! 


Ja, daar begint 
het wel op te lijken! 
En nu als de weer- 

licht terug naar 

de trucks! 








Zo...instappen 
en wegwezen! 
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EE VAN 
Maar met zo'n es Het is maar 
rotweg en al die Jappen een goeie 120 kilometer 
in de buurt…ja, ik begrijp / van de basis naar de vooruitge- 
wat u bedoelt, sir! Het schoven posten. Normaal zou 


ost ons nu minstens 5 je er nog geen twee UUR 
of 6 uur! En over doen, maar … 





berbedddoe ero brld olan „ 


veberardotald Olst) Ia Di | 
ND boosaardig, U 


Wel, als je 
êrgens in hinderlaag 
kunt liggen, is het 


Zouden daartus- DAAR wal 


sen JAPPEN kunnen “5, 
zitten, sir? 





n 





‚8 





En dus.…. 

B STOPPEN... 
î allemaal 
uitstappen! 


4 TA, k 


„en het ligt 
een peule- 


eds, 


ZZ 


Het is een onher- 


bergzaam oord 
te overvallen! 


hoeg! Het lijkt me 
schil om van daaruit de trucks 


N 


We moeten 
gr eerst zeker weten - 
En als dat Ö\ dat daar niemand 
zo is, sir? 8 is! 


‚ Ü > 

nr SE Nen, : ne À 
NGN | NI ZE B \\ SNZ 
NOS SML Ei. 


Dan moeten ze 
stante pede geëlimineerd 
worden! De munitie MOET 
naar die post! Zin om met een 
paar man de zaak te ver- 
kennen, luitenant? 















EN OF, sir! Deze twee 
man hebben zich vrijwillig 
gemeld! 





Neem granaten 
mee…..die zul je 
NODIG 


- ALS daar 
à Jappen zijn, zullen ze 
waarschijnlijk niet schieten! 
Eerstens zijn we te ver weg… Are 
en ten tweede willen ze 3 
ons in de val lokken! 





Ny Dit is mijn 

F eerste commando-op- 5 
dracht! Het zou haast jammer hg 

zijn, als er nu helemaal 
niets gebeurde! 





Mooi... 
dat is dan een 
meevaller! 


Niets te 
zien, sir! 





We stoppen 
ermee en gaan 
terug naar de kapi- 
a, |) tein om hem het 

Ge te goede nieuws 
Û te brengen! 









Maar net toen ze zich omdraaiden om de terugweg te aanvaarden… 


OOOOHHHHHH 4 


Verdomme! 
Ze lagen verscho- 
ten in de struiken, 
de gele duivels! 
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nd aa Ee, Laat je VAL- 


LEN, jong! PLAT!/. GS 





VZ en 5 Eh 
Bin RD 






hej) 


D Jaen we 
Je HOORT ze zijn nog maar met ons 
AANKOMEN, sir! tweeën! Nou..we zullen 
n ) onze huid DUUR VER- 
KOPEN! 


Pu 


wm ds ij 5 
25 KOTA 





inmiddels. | 
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Mijn eerste 
gevecht…en het zal wel 
meteen het LAATSTE 

zijn OOK! Ee 





ledereen 
LIGGEN! 


En ll, (le voor ze nog méér 
ES U granaten afwer- 
pen! 4 


Vhs 


Ee jk De 





Maar plotsklaps. 


e kan DA 
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Wat is dat…. 
AAAAAGHH! 


x \ / î 


Len 
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Er zijn er nog meer ….aan 
DIE kant! Vooruit, 
open het VUUR op 
Î 


ze! 





We schijnen hulp te 
krijgen, sir! 











Dat moet de 
kapitein zijn! Pfoei....ik 
dacht werkelijk even, dat we 
er GEWEEST waren! 





Het was inderdaad kapitein Bert Collins.……en opeens 
gebeurde er van alles tegelijk! 





P We zitten in < 


Ed 7 3 de tang! Vandie Ca 
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S EE  AAACHE Js weniksAF! 4 
Ee ER 


d 


BIG IEEE 
(EEN lt 


af 4 
eld 





Po Wij zulien ook ons steentje 
A bijdragen, jong! Heb je de 
Den granaat…? 


\ 
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Staakt het 


vuren! Daar islui- % 
tenant SIMPSON!/ 








Hoe GING alles, 
luitenant? 







en 
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IK gaf jou 
die verkenningsop- 
dracht! 


MIJN schuld.….…ik 
MOEST zo nodig…! 


Onzin, 
Simpson…lK 
ben hiervoor ver- 

9 antwoordelijk! 













Het was belangrijk 

dat ze zouden denken dat 

het hier alléén om een verken- 

ningspatrouilie ging! Zo werden 

e uit hun tent gelokt en kon 
ik ingrijpen! 









nu begrijp ik het. 
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Vl Opnieuw had een soldaat zijn 
EJ leven in de waagschaal gesteld 
PA en het VERLOREN! 
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Langzaam maar zeker naderden ze hun 
doel… Toen, opeens…. 





HOORT u dat, 


sir? 









5 à Ja, granaten! 
Ik moest wel doof 
zijn om het niètte A 
horen…. S 


en stekeblind 
om het niet 
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schijnlijk bereiden 
ze een aanval voor 
op onze FRONT- 
LINIE! 


_ Ze zetten Dat zou beroerd zijn, 
alles op alles om _ 5 maar dat risiko moeten we 
mogelijke versterkin- SSS B nemen! De munitie MOET 
gen de PAS af te 2 5 naar de frontlinie. Koste 
Als zo’n granaat snijden, ter- En SEEN wat het kost! 
nou op één van de wijl ze in de 5 Te 
trùcks terechtkomt…7 aanval gaan! 











> in In . Breng de 
trucks tot 
stilstand! 


Maar sir….zou u 
dat nou wel 


De munitie 
mag niet de lucht 
ingaan, luitenant! 





Ze schieten als 
gekken…en misschien geeft ons 
dat een kans! Kratten uitladen 
en in de struiken ermeel…maar - 
een flink eind uit elkaar! 


D 


“{ geraakt wordt, dan iS 
ontploffen de ândere 





6 Ik raak er meer … 
Y en meer van overtuigd 
dat dit transportwerk 
bepaald geen PIKNIK 
is, sir! 





EP var eten geluk, 


SD niemand meer fen 
IR Dat Was kantje si 
D, luitenant! 


\ / We laden op wat we kunnen… 
B/ en de rest dragen we zèlf! We 
zijner nu VLAK BĲ....en ze 
hebben de munitie dringend 
NODIG! £ 





Wij gaan te 
voet en nemen de \. 
esterende kratten 
mee! 





Ja.…opschie- 
ten…die lui daar 
zitten om deze 


Ik idem dito, Ik ben bezig 


aan mijn laatste 


sergeant! n laa 
8 rendje, sir! 








Dat WAS het 
dan, sir! We hebbe 
al ons kruit ver- 

schoten! 


Dan de bajonet- SS 
ten maar….maar vech- wann 
ten ZULLENwel 5 


Ze hebben 
geen munitie meer! 
Hun schieten neemt af! 
Aanvallen…..die positie 
is voor ONS! 





Sir! Daar is 
het konvooi! We 
zijn GERED! 


die kratten…en 
uitdelen maar! 





Maar in een paar secon- 


den tijd waren de kansen k_… 


GEKEERD! 


Aanvallen! 
Dit is een zacht 
gekookt eitje! 


/ Het is een VAL! 


Ze hebben munitie 
ZAT! 





We slagen er NOOIT 
meer in deze positie in 
te nemen…AAGH! 


We hadden 
enige…eh…vertrá- 
ging onderweg! 





Maar het is desondanks ge- 

lukt! Het MOEST gewoon luk 

ken! En er is hulp uit Au- 
stralië onderweg! 


Soms zin 
om méé te hel- 

pen de Jappen af ek dee ZOU 

te slaan, luit? EL 


Het is weer eens wat Nou en of! Ik heb me beslist niet 
NDERS dan die saaie kon- verveeld! En van nu af aan zou ik 
vooien, hè luitenant? dat werk graag BLIJVEN doen, 

ben je soms van gedach- 7 


RE verdedigingslinies langs het Nieuw Guinea front! Een nieuw keerpunt in de oorlog, 
in het VOORDEEL van de GEALLIEERDEN! 





Grapjas met 
hand 


| 
4 AE 


s Y sel /n 1943 vochten de 
pd 5 Ee 
BE Engetse legers in Birma 
Pen tegen ds geharde Japanse 


troepen…. 


granaat 
| 





Cp een ochtend voegden honderd man van een andere eenheid zich bij een Batal 
jon Fuseliers dat bij de strijd in de jungle zware verliezen geleden had.… 


ET - 
a 2 gil En zo zorgde het lov dat drie 
f 
jk 
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van één man.… 
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8 al wei mannen met hun verleden gekon- 
Ì 4, Sn! D f Ki 
Nn (A f f 4 PJ {ronteerd werden in de persoon 
wig ï Fe d \ Nee 
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…die ze allang graag hadden willen terugzien, maar die nu met haat in de ogen 


naar hen keek… 


JIM! 
Wat een 
VERRAS 
SING! 


Kop dicht, Joe! Hoor eens, 
Jim.……laten we er nu over praten! 
Tot dusver hebben we 
daar geen kans voor gehad! 


Ik heb jouw 
uitleg niet nodig! 
Er valt niks 

te zeggen! 


Het is al meer 
dan twee jaar 
geleden dat 





Kan je het 
ons dan NOOIT 
vergeven? Zeg tenmin- 
ste hoe het met 
Mary is, Jim… 


Met verbittering en haat op zijn 
gezicht keert sergeant 

Dunn zich om en loopt 

van zijn oude makkers 


SERGEANT 
voor jou! En Mary 
stierf terwijl 
ik in de 
NOR zat! 





Want zo was het! Andy Boon, Joe White en Sam Kearney waren 
voor de oorlog zijn beste vrienden geweest… 


KR, 


Sinds onze 
vroege jeugd! 


ij ii 


it l 


ZL biare anton NANN 


Inderdaad! In Londen. in het zorgeloze distrikt “Elephant and Castle” | 





unn was de ernstigste van de vier geweest… met een vaste 
baan als bezorger voor een drukkerij.… 


Je wordt met 

de daj mooier, 

Ms -: De jongens 

valle. zeker alle- 
maal voor je? 


Doe niet zo 
gek, Jim! Ze zijn 
allemaal 





Maar het leven kan droevig zijn en op een dag gebeurde 
er een vreselijk ongeluk. 


Ze is niet gewond, 
maar heeft een zware E 
hersenschudding en haar RS8 
zenuwstelsel is verlamd. 

Ze is in coma. 





Weet ik 
niet! Soms kunnen 
we niks doen! Uw zuster is er 
erg aan toe! Ze reageert op 
geen enkele test! Het kan wel 
WEKEN duren voor 
ze bijkomt! 


Maar er verliepen twee maanden en Mary was nog steeds bewusteloos! 
Tenslotte nam Ji ar weer mee naar huis… 


Misschien kan IK 
wat doen! 





Hij nam een vrouw uit de buurt aan om voor haar te zorgen als hij aan het werk was… 


Waarom ga je 
niet wat 
Ja.……laat uit, Jim? 
ik dat maar doen, 
mrs.Cover! Ik ga naar 8 
m'n maats in het café 
hier in de straat. 


Het werd tijd dat 
we je lelijke smoel 
weer eens zagen! 


We hebben je gemist! 


Hoe is het 
met Mary? 





Nog steeds hetzelfde! Het 
Ze zegt, hoort en ziet niks breekt mijn 
Het lijkt wel een le- hart als ik er- 
aan denk! 
Zo'n aardig 
meisje 
als zij. 


Die vrienden van Jim waren typische produkten van de “Elephant and Castle” wijk. | 
Kleine Joe was JOCKEY... 


Rotkno!! 
Waarom krijg 
ik altijd 
de verliezers? 





Sam Kearney was runner voor een Kom mensen; 
bookmaker bij de hondenrennen… zet maar in voor de 


laatste race! 





…was hij lijfwacht voor Lou Callion, {| 
een van de meest louche figuren : 
van de buurt. 


smeerlap! Maar 

ja, hij betaalt goed om 
heibel te voorko- 
men! Zo is dat! 


IN 
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Dat waren dan Jims goede vrienden die net 
zo te doen hadden met zijn zusje als hij… 


altijd zo vrolijk en 
opgewekt… ik bedoel, we 
missen haar niet 
alleen dáárom.…. 


Weet ik, 
Andy: Je hoeft 
het niet uit 

te leggen… 





Een paar weken later gebeurde er iets dat hun vriendschap zou verbreken. Op 


gewonnen toen ik in 
het laatste gevecht op 
jou wedde, Andy! 


Goed zo! î 
Die Bert Fardon 
was een windbuil! Ik 
had hem al in de eerste 


ronde kunnen 
Ë pikken! 


Alsjeblieft, 
jongens! 





Een half uur later zei Andy tegen de anderen dat ze zich gereed moesten maken… 


Kom mee! We moeten terug 
zijn voordat het 

LICHT 

aangaat …! 





Ze glipten eruit en kwamen weer samen beneden in de 
bioskoop… 


Niemand 
heeft ons er- 


Laten we 
hopen van niet! 
Heb je de sleutel, 
Joe? 





Allicht! Een pracht van 
een loper, die Billy 
de Heler toêvallig 

liet vallen! 


ik toevallig op- 

pikte! Dacht dat 
die nog wel eens van 
pas kon komen! 


Nou, van- 
avond dan in elk 
geval wél! We gaan naar 
buiten door dat raam! 4 





Andy! 


Wat een 
gewicht! 


zeker dat 

Callion van- 

avond uit 
is? 


Allicht! Ik 
moet hem oppik- 
ken in die rotklub 
van hem! Daar zit- 

ie op me te 
wachten! 





Lou Callion woonde in een gammel, oud 
huis, zo’n 800 meter verderop…hij woonde 
alleen….met een herdershond.… 


Die scheurt 
een vreemde in stuk- 
ken, maar mij kent-ie! 
Ik leg hem weer aan 
de ketting! 


ANA AL 


p\ ‘ 5 ej Kom hier, Prins! Zo... 
raf dE nou kunnen jullie ko- 
) 3 5 men! Hij is veilig! Doe 
/ 5 eerst je handschoe- 
ak of 
7 ‚ 
P 


i 
\ nen aan! 


Langzaam kruipt Ik heb dit open 
Andy door het raam… : gemaakt toen ik van- 
5 5 5 avond kwam! 
Die ouwe aasgier 
merkte het niet eens! 
Ziezo..….het is 
gelukt! 





Hij vertrouwt 
de banken niet en bewaart 
al zijn geld hierin! Maar het 
wordt goed bewaakt! Als je dit 
open maakte zonder eerst deze 
haak in te drukken, zou je een 
schok krijgen! Een voor- 
zorgsmaatregel…. 


Dat elimineert 
alle gevaar! 

Gebruik nou je 
sleutel, Joe! 


hoop dat je 
je niet 
VERGISTi 


Deore ee 
genes tt 


B Ui An rd 
4u IN 





Als ze de deur open hebben gebeurt er niets! Maar ze zien wat Andy bedoelde… 


Als ik die haak niet ingedrukt 
had, waren die revolvers tege- 
lijk afgegaan! Onze Lou is 
een voorzichtig man! 





















Hij weet 
niet dat wij het 
weten….en nu hebben 
we meer dan duizend 
pond, jongens! 







En het 
was allemaal 
zo eenvoudig 













Sams woorden lijken 
een verzoeking te zijn… 






Jullie smer.ze 
dieven! 





Verrek! 
CALLION 















Geef me 
mijn geld terug! 
Ik sleep je voor 
het gerecht! Geef TE 
1D 
KE 
aA 
El 
Ù Ik 


ro, 


Wat moeten 
we NOU 
doen, jongens? 
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Callion trekt een revolver, maar rÂ Ee Wat 
voordat hij hem kan gebruiken 8 gebeurt er, 
valt hij met een bons op de 4 En Andy? 
grond.… à : 


Weet ik veel! _N 
Misschien zijn hart! \ 
Hij zei dat-ie een slecht 
hart had! 


Laten we 
hem dan smeren! 








Ze renden door de donkerste achterstraten en niemand zag hen… totdat. 
| 


…ze de pech hadden Jim Dunn 


tegen te komen.… 


jongens! Waar- 
om zo’n 
haast? 


Er wachten 
een paar mensen 
op ons! We hebber 
haast! Wat 
doe jij dan 


Ik moest 
wat repareren aan 
mijn truck! ik ga 
nu naar huis! 


Andy en de anderen rennen wegen op dat moment slaat in de verte de klok 
tien Uur. 


Ik wist niet dat 
het al zo laat was…. 
Mrs.Cover is vast al weg! 
Wat hadden die jongens 
toch? Ze leken wel 
van STREEK 
toen ze me zagen! 





En terwijl Jim naar huis gaat, sluipen zijn vrienden de bioskoop weer in… 


Schiet op! 
We hebben niet 
veel tijd meer! 


De film is bijna ten einde als ze 
hun plaatsen weer innemen…. 


We hebben 


AN 


SD Et \e hem al eerder ge- D 
Ze f \ EN zien! Dus als we hen 
ANW | EN baord worden, hebben 
24 





p Nou, dat z 
, ' ulke film 
En als de bioskoop uitgaat… was gewoon verspil- EEEN bij de 


de tijd! _ wet VERBODEN 


worden! 
ee en 


É Het enige 
waar we ons zorgen 


over hoeven te maken 5 
Er ì Zelfs al RAAD T-ie 


Nou, en? 


is die ontmoeting 


met Jim! dat wij erbij betrok 


ken waren, dan 
zegt-ie toch niks! 


ee 
IT rada AA 
Ër Ii LS) Et 


ij is 





Maar er kwamen komplikaties die daar 
een stokje voor staken… 


Heb je 
gehoord wat er 
met Joe Callion 

gebeurd is, 
Jim? 


Nee, heeft 
iemand die ouwe 
havik gewurgd? 


Die hond van hem 
gromde en blafte zo hard, 
dat de politie het merkte.…en 
toen ze gingen kijken, vonden 
ze Lou dood op de grond liggen 
„met egen revolver in de hand! 
Het was een hartaanval! 
Waarschijnlijk betrapte 
hij een dief 





Maar dat wekte nog niet Jims achterdocht tegen zijn makkers! Trouwens, 
even later had hij zijn eigen problemen… 


Ze willen je 
spreken, Jim! De 
politie! 


mr.Dunn! 
U kent me, geloof 
ik! Mag ik u een 
paar vragen 
stellen? 


: à / wl 
Gisteravond, Wat heb 
ke E IK daarmee 
om twee voor tien, Be | 


À e maken? 
overreed een wagen in 8 ag 


Kensington een man, die 
ernstig gewond 
raakte …. 





Die wagen is door- 
gereden, maar reed toen in 
de haast tegen een muur aan 
Getuigen zeggen 
dat ze er een man uit zagen 
klimmen en wegrennen! Maar ze 
konden hem door het zwakke 
licht niet identificeren! 


Het voertuig 
is herkend als 
de truck waarin u Ik heb ‚nog 
rijdt, mr. ZO gezegd het slot 
Dunn! van de garage te 
laten 
repareren! 





Juist! Waar 
was u net na tie- 
nen gister- 
avond? 


Hier! En 
even daarvoor liep 
ik door Creek Ailey! 
Daar ontmoette 
ik een paar 
vrienden! 


Joe Brown, Andy 

Boon en Sam Kear- 
ney kunnen dat 
bevestigen! 


Nou, als dat 
zo is, betekent 
het dat u niet een 
kilometer verderop in 
Kensington Road k 
zijn, wel? 





Maar intussen krijgt ook het café politiebezoek… 


Hou je kalm, 
jongens! Daar is 
de politie! 


De politie kwam ter zake… Callion is blijkbaar 
tussen half tien 
en half elf gestorven! U 
werkte voor hem, nietwaar 
mr.Brown? 


Jawel, 
als een soort 
lijfwacht! Hij had 
veel 
vijanden! 





Wij geloven 

dat iemand probeerde hem 
te beroven en dat Callion hem 
op heterdaad betrapte en dat de 
schok hem doodde. De dief moet 
het huis goed gekend hebben en 
hij moet ook goed bevriend zijn 

met de hond. Waar was u 

tussen half tien en half elf 

gisteravond, mr.Boon? 


De film heet “Rode 
Wij zijn met zijn Zonsondergang’! Een 
drieën rotfilm.…..ga maar 


naar de Palace Juist niet kijken! 
bio- 5 


De portier daar kent 
ons! Hij zal het 
beamen! 


skoop 
geweest! 





Minnen 


De agent lijkt voorlopig tevreden gesteld en vertrekt! Later, . 
als ze het café verlaten…. : : 


Een ogenblik, 6 De politie heeft 
jongens! Ik wil f het DRUK 
je spreken! vandaag, hè? 


Eil 


ee 
prate 
t 



















nel: 


Nan 
SUR ï 


Waar - : zen Hebben we je 
waren jullie maat al verteld! 
gisteravond om “ En In de 


tien uur? 5 b En Palace bios! Gaat het 


nog om Callion? 













Die? 
Welnee! Dit gaat om een 
aanrijding zonder stoppen! Een 
vent, die Jim Dunn heet, zei dat 
jullie kunnen bewijzen dat hij 
het niet was, omdat je hem op 
die tijd een kilometer verder- 
op gezien hebt! Dan 
liegt hij blijkbaar! 













Dit hadden 
we niet voorzien! Te 
laat om nu nog 
terug te krabbelen, 

jongens! 












We kunnen 
niks doen 
zonder ons te 
verraden! 








GB SR 


Niemand behalve 
zij heeft me gezien! 
Mrs.Cover was al weg 
toen ik thuiskwam en 
mijn zuster is perma- 
nent bewuste- 
loos! 


We zouden drie 
jaar krijgen 
en de poen kwijt 
zijn! 


We moeten 
zwijgen! Het is 
jammer voor Jim... 
maar we kunnen ‘m 

niet helpen! 


Lieg niet! 
Je gaf de namen 
van die jongens 
omdat ze je vrien- 
den zijn! 





Je dacht 
zeker, dat je ze 
eerst kon waarschuwen, 
maar we zijn je geluk- 
kig vóór geweest! 


wat je wilt! Ik 


an op niemand an- 
| ders een beroep 









In feite hebben 
zij natuurlijk die 
Callion gepikt en zeiden 
het om hun eigen huid te 
redden. Maar dat kan ik niet 
bewijzen! Dus moet ik 
later met ze af- 
rekenen! 











Jim werd tot 6 maanden veroordeeld en toen zijn vrien 
den heim in de gevangenis wilden opzoeken, weigerde 
hij hen te ontmoeten…. 


nen we het hem 
uitleggen als hij / EN Ti S 
ons niet wil Rn ei Hij is helemaal 
: : ‘ 3 verbitterd À 
zien? : Ö 5 
É Misschien gaat het wel ff 
beter als-ie vrijkomt! 





Het is beter 
zo! Jim zit in de 
lik en ik kan niet altijd : 
voor haar zor- EN hes 
gen! A Ee Arm kind! Ik 
ze ben bang dat-ie haar 
niet meer zal zien! 





Een paar dagen later verklaarde Engeland Duitsland de oorlog, en de 
wereld werd in het duister gehuld.… 





Andy en zijn makkers namen al gauw dienst… = 





Drie maanden later voer hun regiment naar Singapore 
om het vaste garnizoen daar te versterken 





…want een grappenmaker 


gooide een peuk in de 
bus van het kamp. 


N) 


See, zE 
SR 

SEN 
Kr 


maar die bereikte 


SS SN ) 
/ | 5 
dag 
od Pld nl Aid 
EEY, d A 


LA 


, 


KS 


® 
N 
ö 
S 
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° 
S 
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nogit zijn bestemming 


een brief aan Jim 
…en in januari werd Jim wegens goed 


gedrag 2 maanden eerder ontslagen! 
Tijdens zijn gevangenschap had mrs. 


Cover hem verteld dat…. 





… Mary weer in het ziekenhuis lag! En thuis 
wachtte hem een onaangename verrassing… 


Voor de 
dag ermee! ik 
kan het wel 
aan! 


Ik heb 
de kinderen maar 
hier gebracht, Jim, 
want. enfin, ik heb 
slecht nieuws… 


Bedankt, mrs. 
Cover! U kan hier 
wel blijven als u wilt! 
Ik heb op het moment 


Mary is geen huis nodig! 


twee maanden 
geleden overleden! Ik 
heb het je toen niet ver- 
teld, omdat je al genoeg 
ellende had! 





In feite had Jim zijn militaire oproep ontvangen! Verbitterd en zonder 
hoop of illusies ging hij zich meteen aanmelden! En in juni. 


…toen Italie in de oorlog kwam, werd Jim naer 
Egypte gestuurd en daar vocht hij tot mei 1943. …. 


4. 


D 


jee 
Ï 


5 


| 
\a 


\ 





toen tot vreugde van de dappere Engelsen, inklusief 
Jim Dunn, het getij ten gunste van de Britten keerde… 





/ 
DN 


Pri 


Á WZ DE VD 


Jim werd tot sergeant bevorderd, maar het onderdeel waarbij hij vocht, 
zou het einde van de Noord-Afrikaanse campagne niet beleven 


We gaan naar 
het Oosten, jongens! 
Ze hebben ouwe 
taaien zoals wij 


Mij best! 
Het kan niet 
erger zijn dan in 
deze stink-woestijn! 





Maar dat was het wél! De helse omstan- 
digheden in het Birmaanse oerwoud waren veel 
erger dan in de woestijn, en in die jungle… 


A STEN NSS 


IN 


bracht drie jaar later het lot de hereniging tot stand tussen 
de vier mannen die eens bevriend waren… 


VER 


Ik had ze 
bijna vergeten! 

Mary is gestorven omdat ik 
niet voor haar kon zor- 
gen…en dat is hun 
schuld! 








ed 
d De! pr Â 

JA EN vk 
EN ES 
Vooruit, 

jongens! We moeten 


ze van die 
heuvel af schuiven! 





Het zal niet 
MAKKELIJK zijn! 
Ze hebben daarboven 


een 5 
mitraifleursnest! 


Dat regel 
IK well Gaan 
jullie maar 





5 
Kh 
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EE 
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van die 
mitrailleur…! 





We gaan langs 
de rivier verder … 
maar we kunnen beter 
een mitrailleur hier opstel- 
len om de oversteekplaats 


Cn 


NN 
N 
\ 


SN NIJNTJE 
N N y 
N 


RN 


Daar zorg 
ik voor, 
sirt 





Toen Jim de drie makkers zag, werd zijn woede nog groter… 
en zijn haat groeide tot zijn hoofd ervan barstte… 


Zet hem hier 
neer en ga dan te- 
rug om meer munitie WW 
te halen! Die zal nodig & | 
zijn als de Jappen de | x 


rivier oversteken! /À ad 





Als hij alleen is, geeft zijn haat hem een verschrikkelijke 
wraakgedachte in, die hij direkt in praktijk brengt. 


OUT 
Zij alleen N 1 

zullen hier boven (7 / 
zitten.… en alleen zij 


zullen 
BOETEN! 


ENDE ss 


hha Aal, San 














Hoor eens, 
Jim! Nu kunnen 
we praten! We willen 

je 
vertellen…. 


Daar 
komen ze! Maar 

ik heb tijd genoeg 
om de slagpin er 
uit te halen! 









Laat maar! 
Blijf hier…en bestrijk 
die 


oversteekplaats! 
Dat is je taak! 


We hebben 
veel over je gedacht 
Jim! Hoewel we dat 
kraakje gezet heb- 
ben…. 


Het heeft 

geen zin, Andy! Ik wil 

Hij luistert niet alleen WRAAK 
op ze! 

DAT wil ik! 


















Ik zou ze 
wel eens willen zien 
als de Jappen over de rivier 
komen zwermen en hun dier- 


bare mitrailleur doet het niet! 
Voor ze sneuvelen, raden f) 
ze wel wie het heeft e) 


gedaan! 
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Een paar uur later 
komt er post in het kamp... Brief voor 


je, Dunn... 
een officieel 
schrijven! 








Van het ministerie! 
Zeker over die dekoratie _ 
waar we je voor opgegeven / 
hebben! Lees je hem Denken ze 
dat ik een held 


niet? 


en? 
Dan hebben ze 
het mis! 














Wat is er? 
Je bent zo wit als 
een doek! 
Wat zit je dwars? 






daarnet iets gedaan 

waarvoor de laagste laf- 
aard zich nog zou scha- 
men! DAT zit 
me dwars! 


gi 
/ nd 5 
ll 






Niet ver weg hadden de Jappen zich opnieuw gegroepeerd en bereidden: 
zich voor om de rivier over te steken waar onze drie vrienden zaten…. 


Daar KOMEN / Kan niet! 
ze, Andy! Dit rotding 


Geef ze de volle 





Dan zijn we 
er GEWEEST! 
Geweervuur houdt 


erdorie! 


Vv 
De SLAGPIN 
is eruit! Dat moet Jim 
gedaan hebben! Hij 
wil ons dood 
hebben! 
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Je had het mis, 


Andy! Het WAS 
Jim niet! Hij is 


pin! Zet hem er 


Sorry, Joe! 
Andy had gelijk! 
Hier is de 





Schiet 


Andy! We zijn nu 
niet thuis! gemak! Ik wil 
: het GOED doen, 
nietwaar? 





Ziezo, daar gaan 


we, gele mannekes! 


Hoe vinden 


jullie 


Daar links….staat 
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Omdat ik toch 
niet zo’n erge smeerlap 
ben! Ik wilde met jullie af- 
rekenen….en MOG! Maar mijn 
haat was niet diep genoeg om 
jullie drieën de DOOD 
in te jagen! 












Dan wil 
je nou misschien 
WEL naar ons 
luisteren! 















Voordat we Engeland 
verlieten hebben we je een 
brief geschreven, dat we die 

Callion kraak gezet hadden en 

dat we jou gezien hadden! We 

dachten dat dat genoeg zou 
zijn om je uit de nor 
te houden! 
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ene ik heb geen 
zeggen WAAROM we Brief IE Ee 
zwegen! We wilden dat 9 led 


En laat ik eens kijken 
geld niet teruggeven…. HE 5 
Maar, als Mary wat er in déze staat, 48 


toch dood is… die Weeen 
gekregen! 


Als Jim de brief opent vallen zijn ogen bijna uit 
zijn hoofd! Wat er in staat is absoluut ongelooflijk! 


Wat is er, 
Jim? Je ziet 
eruit of je een geest) 
gezien hebt! 


Dit is een 
WONDER, 
jongens….luister 
maar! 





hele tijd in dit dorpje 
in Noord-lerland gezeten! 
Dokter O'Hara en zijn staf 
hebben een chirurgisch wonder 
verricht en nu ben ik 
helemaal 
GENEZEN 


Liefste Jim, 
Ik weet niet in welk deel 
van de wereld je zit, dus 
stuur ik je dit via het ministerie. 
Ik weet van mrs.Cover dat 
je in de gevangenis 
zat en zodra je eruit kwam 
in dienst 
bent gegaan…. 


Ik kan weer een normaal 
leven leiden, dank zij jou en 
de dokter. Maar Jim, waar heb 

je in 's hemelsnaam al dat GELD 
vandaan gehaald.…om alles te 
BETALEN? Ik kan 
gewoon niet 





Jim is te ontroerd om verder te gaan! We hadden En ©) Hand Ee 
Mary levend en wel! Nu snapte hij gehoord en eha eren E 
alles! En met schorre stem zegt hij. hij verricht! Hij is ee 


Dus daarom! 
DAT zat 
er dus 

achter! 


Maar we wisten dat het meer 
zou kosten dan we bij elkaar 
konden schrapen! Dus besloten 
we het met CALLIONS 

geld te financieren! 


Het is het 
enige goede dat 
Callien in zijn leven deed, 
ook al ging het niet vrijwillig! 
Sam bracht het geld 
naar O'Hara. 





dat jullie smerige dieven 
waren! Hoe kan ik het ooit 
terugbetalen! En waarom 
zei mrs.Cover dan dat 
Mary dood was? _& 


Die ouwe 
taart? Ze wilde in 
jouw HUIS 
wonen en dacht dat je 
toch wel zou sneuvelen 
omdat….nou ja….ver- 
geef je het ons? & 


Vergeven..? Als de wereld zo heerlijk was als deze? 
Wat viel er dan nog te VERGEVEN..….? 


5 £ Als we fout zijn 
Mary LEEFT … geweest, was het voor 


_ en IK heb een goed doel! Dat 
mijn beste VRIENDEN weet de hemel, en die 


terug! JIPPIEEEE! 
Wat een bof! 


zal over ons oor- 
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